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
- this is the WA conversive with the third masculine singular qal imperfect from the verb ‘AMAR, meaning “to speak, say” plus the definite article and the masculine singular noun ‘ADAM, meaning “the man.”
“Then the man proceeded to say,”
- this is the feminine singular demonstrative pronoun and adjective ZO’TH, meaning “this” with the definite article and the feminine singular noun PA’AM, meaning “time (89 of the 106 times it occurs in the OT)” It is used 12 times for the foot; three times for the feet of the ark; once for “hoof beats” and once for “anvil.”  This is literally translated “This time” and is an idiom for Adam’s expression that “Finally, at last, this time” God has brought before him his companion to name.  I will translate it “‘This time.”
- this is the feminine singular noun ‘ETSEM, meaning “a bone.”
- this is the preposition MIN plus the construct form of the feminine plural noun ‘ETSEM with the first person singular suffix, meaning “from my bones.”
- this is the connective use of the conjunction WA, meaning “and” plus the masculine singular noun BASAR, meaning “and flesh, body.”
- this is the preposition MIN plus the masculine singular noun BASAR in the construct state with the first person singular suffix, meaning “from my flesh/body.”
“Then the man proceeded to say, ‘This time a bone from my bones and flesh from my flesh;”
- this is the inseparable preposition L used in the sense of reference with the feminine singular demonstrative pronoun ZO’TH, meaning “in reference to” or “with reference to this one.”  (See the Theological Wordbook of the OT.  Vol. I, p.463.)

- this is the niphil imperfect third masculine singular from the verb QARA’, which means “to be called, to be named” plus the feminine singular noun ‘ISHAH, meaning “woman.”

“A special form of the incomplete passive involves the third person singular form without an expressed object.  To reflect this kind of impersonal construction, with its pattern subject + verb, English usually demands the insertion of the “dummy” pronoun it.”  An Introduction to Biblical Hebrew Syntax, by Bruce K. Waltke and M. O’Connor, p.  384.  It is translated “To this one it shall be called ‘Woman.’”
- this is the causal conjunction KI, meaning “because” with the preposition MIN and the masculine singular noun ‘ISH, meaning “because from man.”
- this is the third feminine singular pual perfect from the verb LAQACH, meaning “to take, lay hold of; to seize, capture.”  With this we have the feminine singular demonstrative pronoun ZO’TH, meaning “this.”
The Hebrew stems:

1.  The Qal is the simple active “he has broken”
2.  The Niphil is the simple passive “he was broken”
3.  The Piel is the intensive active “he has utterly broken”
4.  The Pual is the intensive passive “he was utterly broken”
5.  The Hiphil is the causative active “he was caused to break”
6.  The Hophal is the causative passive “he was caused to be broken.

7.  The Hithpael is the reflexive “he has broken himself”

Therefore the pual stem here should be translated “this one was removed” or “this one was taken.”
Gen 2:23 corrected translation
“Then the man proceeded to say, ‘This time a bone from my bones and flesh from my flesh; with reference to this one it shall be called ‘Woman’, because from man this one was taken.’”
Explanation:
1.  Adam was so excited he couldn’t speak straight.

2.  Seriously, at the conclusion of the wedding ceremony we have a speech by Adam.  This appears to be only a part of his speech (because it is in the imperfect stem).

3.  The first thing that Adam acknowledges is the timing of God.


a.  Timing is everything in God’s plan.


b.  There is a right time and a wrong time for everything.


c.  There was a perfect time for the woman to be introduced to the man.


d.  It had to wait until all the animals had been named, so that Adam would recognize that no animal could ever be a substitute for his right woman.


e.  Adam did not know what a woman was.  He had never seen one before.  But when he saw the first one, he knew that she was not like any of the animals and that she was very much like him.


f.  So Adam acknowledges that this is now the right time, the perfect time for God to bring his companion to him.


g.  This is not an exclamation of impatience on the part of Adam.  It is acknowledgment of the perfect timing of God.


h.  Adam is not saying, “Well, Lord, it’s about time.”  He is saying, “This is what I’ve been waiting for, thank you.”  Adam’s attitude is one of gratefulness, not irritation because he had to wait.


i.  God makes us wait because we need to be prepared for what happens.


j.  God makes us wait because He loves us and doesn’t want us to be hurt, disappointed, or upset when things happen to us.


k.  God wants us to be prepared for whatever happens, good or bad, and so He prepares us while we are waiting.


l.  Adam was not disappointed.  Ishah was worth the wait—she was perfect.

4.  Adam recognizes that the woman is connected to him genetically.  She is made of the same genetic code as he is.

5.  Adam also acknowledges that the woman is a true human being just as he is.  She is flesh and bone.  Bone is mentioned first by Adam because of the rib, which was taken from him.

6.  Every time the Lord had brought one of his creations to Adam, Adam was required to give it a name.  The repetition of that exercise now has its perfect application.


a.  Adam gives the woman a perfect name—a wife.  She will be his companion for life.


b.  This establishes Adam’s authority over the woman because he was permitted by the Lord to name her.  The Lord delegated rulership of the world to Adam by allowing him to name the animals.  Likewise, Adam has the authority over the woman by giving her name.


c.  This same tradition continues today when the woman takes the last name of the man she marries.  Woman who refuse to do this are only demonstrating their rejection of authority.


d.  This establishment of authority by giving a name is also seen in parents naming their children.


e.  Our Lord gives all of us a new name as part of our evaluation in heaven.  This is a demonstration of His authority over His bride—the Church.

7.  The New Testament Application.  1 Cor 11:8-12.

1 Cor 11:8, “For man does not originate from woman, but woman from man;

1 Cor 11:9 for indeed man was not created for the woman’s sake, but woman for the man’s sake.

1 Cor 11:10 Therefore the woman ought to have a symbol of authority on her head, because of the angels.

1 Cor 11:11 However, in the Lord, neither is woman independent of man, nor is man independent of woman.

1 Cor 11:12 For as the woman originates from the man, so also the man has his birth through the woman; and all things originate from God.”

a.  The subject of this section of Paul’s epistle is authority orientation.  His illustration is the sign of authority that the man has, and the sign of recognition of that authority which the woman has.


b.  The woman’s long hair is her sign of recognition of her husband’s authority.


c.  The man’s short hair is his sign of authority.


d.  Women with short hair and men with long hair have rejected the authority of God, and their long hair is the evidence of the condition of their soul.


e.  But in the middle of this illustration, Paul proves his point by stating the obvious--that the woman came from the man, verse 8.  This points to the authority of the man over the woman, not to his right to abuse his authority or bully the woman.


f.  Authority means responsibility.  The husband’s authority over his wife means his responsibility to always take care of her needs first rather than his own.


g.  Authority means doing for others.  You only order others around when it is in their best interest or for their own protection.


h.  The wife is also under the authority of the man because she was created to be a helper, a companion, a helpmate to her husband.  She has a definite support role to her husband.  But this support role does not give the husband the right to the arrogant position of independence from his wife.


i.  Notice that in verse 11 the standard for the royal family of God is established--the husband and wife are not independent of each other.  They are meant to compliment and support each other.  This is divine design.



(1)  When a husband does not support his wife, she resents him and loses respect for him.



(2)  When a wife does not support her husband, he resents her and loses his love for her.


j.  The woman originates from the man, but then God turns around and makes the man totally dependent upon his mother for physical birth and nurturing.


k.  However, both originate from God and therefore are dependent on Him.  Therefore, the husband and wife are expected to be dependent upon each other, since both are brought together by the hand of God.
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